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YMaHChKUH AepKaBHUH nenaroriyiuid yHiepcuteT iMeHi [1asna Tuunnu

IlocranoBka mnpoOjemu. HanpsiMu  po3BUTKY  aHIJIIHCBKOI  MOBH
BU3HAYAIOThCS OararbMa YMHHUKAMU, Cepell IKMX OCOOJIMBE MICIIE 3aiiMaloTh MOBHI
KOHTaKkTU. Y pe3ylbTaTi ammepleniii KyJIbTypH Ta CBITOOAUEHHS aBTOXTOHHOTO
HaceneHHs: ABctpanii Ta HoBoi 3enansii Oynu akTHBI30BaHI KOHIENTYalbHI IMOJIS,
JOCTIKEHHS SIKUX HE MPUIUHSIOTH MPUBAOIIOBATH JOCTIAHUKIB, SIKI MPAIIOIOTh Y
PI3HUX MapaAurMax JiHTBICTHKHU.

3B'S130K i3 BaXJIMBHMHM HAYKOBMMM MPOrpamMaMu, IVIaHAMH, TeMaMHU.
OcTaHHIM YacoM JOCIIKEHHsI aHTJIIHCHhKOI MOBM MOYalId BCE YacCTillle 3BEPTaTHUChH
70 TEMHU aBTOXTOHHHUX 3al03MY€Hb, OCKIJIbKM BOHU NMPUKUMAIOTh BAXKIWBY pOJb Y
PO3BUTKY CydacHOi MOBHOI cucTteMd. Ha (¢GoHI EKOHOMIYHUX, COIlIAJIbHUX,
MOJITHYHUX 3MiH, KUIBKICTh 3aII03MYEHb MOCTYMOBO 30UIbITy€eThess. Ha cydacHoMy
eTami JIHTBICTIB XBWJIIOE MHUTaHHS MpPO BIJACOTOK ABTOXTOHHUX 3aMO3WYEHb B
AHTIIICHKIA MOBI Ta HAMTPSMKH IXHBOTO TTOAAJIBIIOTO PO3BUTKY.

AHaJi3 ocTaHHIX JoKkeped i myOaikaniii. Po3rismaroun octanHi myOsikaiiii Ha
JaHy TeMaTuky Takux aBTopiB sk H. butko, O. Jlomniu, FO. 3annoro, O. lIBeiinepa,
JIx. Makamicrepa, a TakoX cTared BumaHuxX ABcTpaiiiickkuMm HarioHabHUM
Hentpom VYxmamanns CrnoBuukiB (Australian National Dictionary Centre),
CIOCTEPIraloTh TEHACHIIIO 0 YNOPSJIKYBaHHS, KiacuQikailii, BUBEIEHHS UITKOI
CXeMU aBTOXTOHHHUX 3amo3udeHb. OJHaK, MMOAAIBUIOT0 aHali3y MOTPeOyIOTh,
KOHIICNITyaJIbHI TOJIs, AaKTUBI30BaHI B PE3yjbTaTl allepleniiii aBTOXTOHHOTO
HACEJICHHS Ta MOTO KyJbTYpPH.

dopmyBaHHa 1JIed cTaTTi. bepyun 10 yBaru npoiiec po3BUTKY aHTJIIHCBKO1
MOBH, BapTO 3a3HAYUTH, [0 AaHIJIIHAChKAa Yy pe3yJbTaTi B3aeEMOAIl PIZHUX
€THOKYJITYPHUX CHCTEM, B Tporieci HomiHaIii cranoBwia — 72,9%, aBTOXTOHHI
3ano3uueHHs — 24,7%, ium 3ano3uyeHHs — 2,4%. Merta ctarti — OoOIpyHTYBaTH
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aHTJIChKY MOBY B KOHTEKCTI ii ajanTarii 10 yMOB icHyBaHHs B ABcTpaiii Ta Hosiii
3enanAii», 3anpononoBanoi H. butko, Ta po3risiHyTH MOXIMBOCTI i 3aCTOCYBAaHHS
IUIS aHATi3y HOBOTO MOBHOTO MaTepiaity

PesyabTatu pociaimkenns. I[lapamerpuw, 3a sSkuMH MOXHA PO3TISIATH
B3aEMOJIII0 MiX aHTJIOCAKCOHCHKHUM 1 KOPIHHMMHU €THOCAaMH Ha TepuTopii ABcTpatii
ta HoBoi 3emanali, OXOILIIOIOTh HEMOBHI, JIHIBAJILHI 1 COLIIOJIHIBICTUYHI ACIIEKTH.
JI0O HEMOBHOTO acHEKTy BIJHOCATHCS YaCOBUM, TEpUTOpIajbHUM, AeMorpadidHHii
nmapaMeTpw; 10 JIHTBAJIBHOTO —  KUIBKICTh ~ KOHTaKTyIOUMX  MOB; [0
COLIIOJIHTBICTUYHOT'O — CIIBBIIHOIICHHS 32 KIJbKICTIO HOCIiB MOBU (Ma>KOpUTapHI,
MIHOpUTApHi, pPIBHOBAromi), 3a CTaTycOM MOB (IOMiHYyIOYl, CyOOpIMHATHI 1
€KBIBJICHTH1), 3a OOCSTOM BHKOHYBaHMX (YHKIIN (IepeBaxkarodi, JOMOBHIOKOUI,
30a7aHCcOBaHl), 3a HampsIMKOM 3amo3uueHHs (mpsMi ¥ omocepeakoBaHi /
iHTepMeniapHi) [2, c. 103—-104].

Anmepreniii Ta KOHUENTyai3alli MiAIsAraloTh BCl CKJIAJ0BI YacCTHUHU
ATBTEPHATUBHOI PEaTBHOCTI, MPOTE crenudika 3amo3u4YeHHS, 10 BiIOYyBA€EThCS Ha
paHHIX eTanax OCBOEHHS IIi€] peaTbHOCTI, HE 3aJIUIIA€ JOCTATHRO Yacy AJIS Mi3HAHHS
aBTOXTOHHOTO KOHIIENITyaJIbHOTO CBITY. KoHIenTyamizamiss NpuU3BOIUTH 0 TMOSBU
NeBHUX 00pa3iB, YSABICHb — KOTHITUBHUX KOHCTPYKIIM a0o0 KOHIENTIB. AHai3
HasBHUX  BHU3HAaueHb TepmiHa  «koHuent»  (C. AckonpnoB, A. baOymikiH,
M. bonnupes, A. BexOumnpka, M. Becmyp, M. I'pin, K. Tommapn, I'. JlanGap,
P. Hxexkennod, P.Jlupsen, B. Epanc, B.Kpodt, H.Kpy3, O.KyOpsxkosa,
O. CeniBanoBa, E. Cemip, IO.Cremanos, B. Tenis, P.®pymkina), mae 3Mory
chOpMyTIOBaTH aKTyallbHEe Il I[bOTO JIOCTIPKEHHS poO0YOro BU3HAYCHHS
KOHIIETITY, MiJ SKUM PO3YMIEMO MEHTAJIbHY, KyJbTypHO OOYMOBJIEHY, CTPYKTYPHO
OpraHi3oBaHy CYTHICTb, IO (OPMYETbCS MiA Yac CHPUNHATTS pPEATbHOCTI 1
BUKOPHCTOBYETHCS B TIPOIECi Ti3HAHHS Ta CTa€ OINEPATUBHO-PEIICBAHTHOIO B
pe3yabTati BepOanizaii. CyKymHICTh KOHIENTIB, 110 CIIBBITHOCATHCS 3 OKPEMUMU
CerMEHTaMU peajbHOCTI, popMye KoHUenTyanbHe noie (k. Jlaitons) [3, c. 25].

Sk 1oKa3ylTh HOBITHI JOCHIPKCHHS, CHUTYyallis 3all03MYE€HHS CTaHOBUTH

co00l0  TPUOJOKOBY CTPYKTYpY, NI0 OXOIUTIOE€  CIPUHHSATTS/AMIepIerIiio,



KOHIIEeTITyam3amiro Ta BepOamizamito [1,c.9]. V cBorwo depry, KoxkeH i3 OJIOKiB

CKJIAJIA€THCS 3 KIIIBKOX KOMITOHEHTIB:
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Cxema «Cumyayin 3ano3uyeHHs a8MOXMOHHOI NeKCUKU 8 AHIIIUCLKY MOB)Y 8
Kowmexkcmi il adanmayii 00 ymo8 icHyeanua 6 Aecmpanii ma Hosil
3enanoii» [1, c. 9].

TakuM yMHOM, ajbTepHATHUBHA pPEANBHICTh B 11 BU3HAYCHHX CKIIATHHUKAX,
BIITBOPEHA HAa OCHOBI aHAII3y CEMAHTUKH 3all03MYECHOI JIEKCUKHU, MICTUTh B COO1 Tak
3BaHy MPEIMETHY peanbHICTh ((i3uko-reorpadiyni, KiIiMaTH4YHI sBHIIA, (IIOPY,
dayny, apredaxTu), a TaKOK aBTOXTOHHE HACEJICHHS 13 BIACTUBHUMH HOMY
eTHOorpaiyHUMU  OCOOJMBOCTSIMU, JYXOBHOIO Ta MAaTEpialibHOIO KYJBTYpPOIO,
MoBaMmu. Hacrigku BIUTMBY €KCTPATIHTBAIbHUX YMHHUKIB TIPOSIBIISTFOTHCS, 30KpEeMa, B
30araueHHl CIOBHUKOBOTO (DOHAY CHUCTEMH aHIJIMCHKOI MOBH 3a PaxyHOK
(dbopMyBaHHS B aBCTPATIICEKOMY 1 HOBO3EIaHACHKOMY JIOKYC1 JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX
IHHOBAIlId 3 ABTOXTOHHUM KOMIIOHEHTOM. 3 OJIHOTO OOKY, MPOCTEKYEMO IMPOIIECH
aKTUBI3AIlll JIEKCMKO-CEMAaHTHUYHOI BapiaTUBHOCTI aHIIIHCBKOTO (OHAY — TMOsBa

HOBHUX CJIIB 1 HOBUX 3Hauy€Hb, a, 3 Apyroro 6oky, ciopHukoBui ckiag AUE 1 NZE



MOTOBHIOETHCA 3alIO3WYCHHSIMH, a TAKOXK B1I0YBAa€ThCS MPOLEC B3aEMO3AMO3UYEHHS,
TOOTO JIEKCUYHI OJUHHII aBTOXTOHY Maopi CTalOTh YAaCTUHOI aBCTPaJiCHKOTO
BapiaHTa 1 HaBmaku. Peamii HecyTh y co01 iHdopmaiito mpo crnenudiudi pucu
CUCTEMHM €THOILICHO3y 1 BKJIIOYAaIOTh HOMEHH TMPEAMETIB MOO0yTy, pemiriiHoi
aTpuOyTHKU, (PaHTACTUYHUX 00’ €KTIB, HaMMEHYBaHHS MPHUPOJHUX OCOOJIUBOCTEH
IPOKUBAHHS €THIYHOTO COIiyMy Touio: katta “‘an Aboriginal digging stick™, gina-
gina “address worn by an Aboriginal woman”, churinga ‘“an Aboriginal sacred
object”, yahoo “an evil spirit in Aboriginal culture” [4, c. 73].

[{imkOM 3aKOHOMIPHO, 110 OCBOEHHS JOCIIKYBAaHOTO CBITY, KOHIICTITYyaTi3aIlis
pe3ynbTaTiB Mi3HAHHS Ta TMoOJajblla BepOaizaiis TIPYHTYIOTBCS Ha 3arajJbHUX
NICUXOJIOTIYHUX  OCOOJIMBOCTSX CHPUUHATTSA, a MOro JAeraini BHU3HAYAIOThCA
MOTIEPETHIM  JIOCBiAOM CyO’€KTa Ti3HABAIBHOI JiSTIBHOCTI, HWOTO BUXITHUMH
ycTaHOBKaMU. BuxigHi ycraHOBKM 0a3yrOTbCs Ha OCOOJMBOCTAX  PIIHOTO
MaTepiaibHOro0 CBITY (OpPUTAaHCBKOTO Ta €BPOIEHCHKOr0) Ta COIIO-TICUXOJIOTTUHIN
CBOEPIAHOCTI €THOCY.

KommiekcHuii BceOiYyHMN aHalli3 aBTOXTOHHOI 3allO3MYEHOI JIEKCUKH Y
BapiaHTax AaHrJIIMCbKOI MOBM (aBCTPaNIMCHKOIO 1 HOBO3EJIAH/ICHKOIO BaplaHTIB)
3aCBIIUYMB, 10 B KOHTAaKTHUX CHUTYyalllsX, fKI Majdd MiIClle TpU TepeceIeHH]
AQHTJIOMOBHOI CIUIBHOTH Ha Teputopito ABcTtpamii 1 Hopoi 3enanmii, mompu Bci
BIZIMIHHOCTI €THOTpa()igHOTO, COIiaIbHOTO, a TaKOX JIHTBAJBLHOTO XapakTepy,
IpOLIEC 3aMO03UYEHHS 1 HOro pe3yibTaTH 3YMOBIIOIOTHCS MEPEBAKHO HAraJlbHUMHU
notpebaMu ajanTanii 10 HOBOTO CEPEOBHINA HAa PAHHIX €Tanax KOHTaKTyBaHHS.
Came TOMy OljIbIlIa YaCTHHA 3aMO3MYEHB 13 MIUPOKOTO KOJa MOB Ma€ HOMIHATUBHUN
xapakrtep, 1 cpepamu iX MaKCUMaJIbHOI KOHIIEHTpAIlli € JEKCMKO-TEMaTU4H1 TPyIu
«Jlromuuax, «[Ipupona», « Tomonimiuni 00’ €kTH» [2, c. 104].

BpaxoByroun Te, 1m0 CIOBO Ma€ KyJbTYpPHUM TMOTEHIa]l — 3JaTHICTh
aKyMYJIIOBaTH, KOHCEPBYBAaTH M TPaHCIOPTYBaTH B Yacl Ta IpocTopl 1HGOpMaIlio
PO ETHOKYJILTYPHY €BOJIOII0 eTHOCY, JI. ['yMiboB BUaLISIE 7 €IEMEHTIB: POCINHH,
TBApUHHU, JAHAAQT, JIIOIU, B3AEMOBITHOCUHM 3 CyClJaMH, MarepiaibHa M JyXOBHA

KyJIbTypa, MOBa. EleMeHTH €THOIICHO3Y CHpPaBIIAIOTH AEAKHI BIUIMB Ha CrenU]iKy



dbopMyBaHHS ~ KyJIbTYPHHX  KOHIIENTIB, CHIBBITHOCHUX 3 00’ eKTamu
HoMmiHamii [7, c. 346].

VY pesynbrari anmnepieniiii aBTOXTOHHOTO HACEJIeHHsS! Ta HOro KyJlbTypu Oyiu
aKTUBI30BaHI TaKl KOHIIENTYyajdbHI mojs: ,JoauHa” (human being) i3 CyKymHICTIO
HOT0 KOHCTUTYEHTIB: pacoBa HAJICKHICTh, BiK, Oy/J0Ba Tijia, POJMHHI, 1€papXidHi Ta
coIllajbHl BIJHOCHHHU, MISUTBHICTH, a TakKoX ,30pos” (weapon), ,BepXHId omir’
(wrap/outer), ,3acobu mepecyBanHs ~ (vehicle), ,My3udHi IHCTPYMEHTH
(musicalinstruments), ,,KoHTeiHep” (container), ,ciTtka’ (net), ,M a4’ (ball),
,,MUCTENITBO” (art), ,,pi3p0a’” (carvings), ,,opHaMeHT, mpukpaca” (ornament, jewelry),
,Tkauuan~ (cloth), ,.croBn/xepmuna’(pole), ,ixa” (food), ,,Boronsn” (fire), ,,miu”
(oven), ,aim” (home), ,,utem’s” (tribe), ,,ceno” (village), ,,micTo” (town), ,MicII€,
teputopis’ (place/area), ,cycminbHuii 3akman’ (public institutions), ,;360pu”
(BKJIIOHArouu ,,pyx”’, ,,kammais’, ,,rpa”’, ,JlepeMoHis’ (gathering, game, ceremony),
,,CIIB” (song), ,IpuBiTaHHsA ¥ mpomianHsa~ (greeting, farewell), ,,momopox (travel,
route), ,rpomi” (money), ,cuMmBoau ~ (symbols), ,MemurmHa”’ (medicine),
,LooxkectBa/nyx” (deity/spirit) ta ,Midiuni ictotu” (mythical creatures), a Takox
LIporeaypa, mpaktuka’ (procedure, practice, activity), 30kpema ,.eKcrymariis’
(exhumation). OxkpeMy Tpyny CTaHOBJIATH KOHIENTYaIbHI MMOJIs, 110 NMepeOyBarOTh B
OCHOBI aOCTpPaKTHMX IMEHHMKIB, SIKI aKTHBI3yBaJUCAd B pPE3yJbTaTl CHPUHHATTS
PI3HUX CKJIQIHUKIB COIIAIILHOTO KUTTS aBTOXTOHHOTO HaceleHHs: feeling/emotions,
expression, intent, state/condition, world, limit, boundary, power/authority,
knowledge, lie, rules, qualities, ability, cessation/death, a Tako» B OCHOBI JIi€CIIB
(lift, weave) 1 npukmeTHuUKiB (quality, size) [1, c. 22].

BucHoBku. BcTaHOBIEHO, 10 BHUKOPUCTAHHS TPUOJIOKOBOI CTPYKTYpH
3aMO3WYCHHS (ammeplieniis, KOHIENTyali3allis, BepOami3aiisi), T03BOJISE€ OlIbII
JETaTbHO PO3TJIAHYJIW KOHIENTyaJlbHI TOJISI, SIKI BiAOOpa)kaloTh KyJIbTypy 1
CBITOOAQUeHHsI TYOLIbIIB, Ta TMpoaHai3yBaTH HaANUOIIbII HANOBHEHI CETMEHTH
KapTUHUA CBITy, BepOai30BaHI aBTOXTOHHUMH 3alO3WYCHHSIMU Yy  CKJIaji

aBCTPAJIICHKOTO Ta HOBO3EJIaHACHKOTO BaplaHTIB aHIIINCHKOT MOBH.



IlepcnekTHBM MOAANBIIOI POOOTH. Y MOJANBIIOMY AOLIIBHO PO3TISAATH
€TUMOJIOTII0 1HHOBAIIA 3 aBTOXTOHHUM KOMITOHEHTOM, OTIMPAOYKChH HA BIAIMOBIJIHI
KOHIENTYaJIbH1 MOJIS.
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